 
    [image: Coberta]

  
		
			SINOPSI

			La rivalitat entre els pobles de Nakatomi, París i Ungla els porta a disputar el Torneig de les Mascotes, un campionat de futbol molt especial en què cada equip participa amb un animal al camp!

			Mentrestant, una plaga d'ossos rentadors assola la regió. I la Rut, la màxima golejadora de l'Estrella Polar, de sobte és incapaç de marcar!

			Què està passant? Com poden frenar aquesta plaga? I com li poden marcar un gol al nou porter rival, que sembla imbatible?

			La Llegenda del Penal Fantasma podria tenir totes les respostes.
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			Tot el públic està dret.


			El camp sencer conté la respiració.


			No se sent ni un murmuri a les grades.


			Ni a les banquetes.


			No és la nostra escola ni el nostre poble.


			Es tracta del camp de futbol de l’escola Versalles, de París.


			El poble del costat.


			És un penal crucial.


			El resultat del partit depèn d’aquest penal.


			No només el resultat del partit.


			El destí de la serralada de Conca.


			I de tothom qui hi viu.


			Animals i persones.


			Si fallem el penal, tota la regió es convertirà en un gran vedat de caça.


			Administrat i vigilat per la RASCA, un club privat de caçadors.


			Una ràfega de vent recorre el Versalles.


			Es tracta d’un moment decisiu.


			És la final del Torneig de les Mascotes.


			Les fulles dels arbres s’agiten.


			Unes quantes surten volant cap al cel vermell del capvespre.


			Respiro profundament.


			Sento com el cor em batega a tota velocitat.


			Colpejant-me el pit.


			Com si fos jo qui estigués a punt de llançar el penal.


			Però no.


			Aquesta no és la meva especialitat.


			Qui es troba davant de la porteria és la Rut.


			La màxima golejadora del nostre equip, l’Estrella Polar.


			La Rut té els cabells vermells.


			Normalment, és un sac de nervis.


			Ara no, ara està tranquil·la.


			Tranquil·líssima.


			Concentrada, mira la pilota, parada davant seu.


			Després mira la porteria.


			El porter.


			Un nen vestit de gris i marró, amb dos guants vellíssims.


			Amb els cabells despentinats, castanys.


			Grans marques fosques sota els ulls.


			I una orella partida.


			Li diuen Alfa. L’Os Rentador Alfa.


			És el capità d’Els Ossos Rentadors, l’equip infantil d’Ungla, un poble proper.


			Nosaltres vivim a Nakatomi.


			Abans es deia Vila Rata.


			Van canviar-li el nom per votació popular.


			París és el poble del costat, on som ara mateix.


			Tots dos són famosos per la central nuclear de Nakatomi-París.


			És una central nuclear immensa, la més gran d’Europa.


			Ungla es troba a l’altra banda de la serralada.


			Els tres pobles formen una mena de triangle, amb una muntanya al mig.
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			Els Ossos Rentadors d’Ungla no han sigut mai gaire bons.


			Però això ha canviat.


			Ara tenen un porter formidable.


			Ningú li ha marcat mai cap gol.


			Sembla impossible, però és cert.


			Ens passen moltes coses impossibles últimament.


			L’àrbitra es posa el xiulet a la boca.


			Tots els jugadors estem inquiets.


			—Creus que ho aconseguirà? —em pregunta la Ximena, preocupada.


			[image: ]


			La Ximena és la número 10 de l’equip.


			Juga de mitja punta.


			És la millor.


			La millor jugadora, vull dir.


			Bé, i en general.


			Però això no vol dir que m’agradi ni res per l’estil.


			Té els ulls verds i les pestanyes més llargues del món.


			Només ho dic com a dada, que quedi clar.


			—No ho sé —li contesto, amoïnat.


			—Quin nyap de resposta, Gripau.


			El Gripau soc jo.


			O sigui, el meu nom és Ramon Grimau.


			Però tothom em diu Gripau.


			Pel cognom.


			I també perquè tinc els ulls sortits.


			Visc a Nakatomi, tinc onze anys i soc davanter de l’Estrella Polar.


			A la porteria, l’Os Rentador Alfa s’agotzona com un animal.


			A punt per fer un salt i parar el xut de la Rut.


			La Rut deixa anar l’aire fins a buidar-se, com un globus.


			Tanca els ulls…


			I se’ls tapa amb una cinta blava.


			La Ximena i jo ens mirem.


			Sabem què vol fer.


			Se sent un murmuri a les grades.


			És el llegendari penal fantasma.


			Sense embranzida i a cegues.


			Diuen que l’univers complirà el desig més gran de qui el marqui.


			També diuen que és tan sols una llegenda.


			Em fixo en l’Alfa.


			Ell no sembla preocupat.


			També ha tancat els ulls.


			I ensuma l’aire!


			Un moment.


			Ensuma l’aire?


			L’Alfa mou el cap d’una banda a l’altra.


			Arrufa el nas, mou les aletes i aspira amb les fosses nasals ben obertes.


			Aleshores es queda quiet, amb el nas fix en un punt de l’àrea.


			El punt exacte on hi ha la pilota.


			L’Alfa, el capità d’Els Ossos Rentadors…, està ensumant la bola!


			És possible ensumar una pilota?


			I la trajectòria que seguirà?


			Abans hauria dit que no, que ni de broma.


			Però ara crec que sí.


			És que hi ha una cosa bastant important que no he explicat.


			És millor que no m’esperi.


			Jo, Ramon Grimau, tinc superpoders.


			Puc convertir-me en qualsevol persona, animal o cosa.


			Sempre que la toqui amb les dues mans.


			I se m’acceleri el cor.


			Tic-tac, tic-tac, tic-tac, tic-tac.


			Si això passa, em transformo.


			M’he transformat en tota mena de coses.


			Un esquirol. Una pilota de futbol. Un helicòpter. Una serp. Una bola de foc. Fins i tot un soldat cepat.
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			De tot.


			Prometo que és cert.


			És normal?


			No gaire, suposo.


			Soc l’únic que en té, de poders?


			Doncs tampoc.


			Els onze jugadors de l’Estrella Polar tenim superpoders.


			El dia que vaig fer onze anys, vaig saber que tenia un poder extraordinari.


			Igual que els meus companys.


			Tots, el dia que van fer onze anys.


			La Ximena, per exemple, és capaç de tornar-se invisible i travessar murs.


			De vegades també pot veure el futur.


			La Rut té unes urpes de metall a les mans.


			Són retràctils: les pot treure i guardar sempre que vol. Més o menys.


			La Berta, la nostra capitana, juga de defensa i és capaç de generar una armadura natural indestructible. També pot… volar.


			El Pello, el nostre porter, té el cos de goma.


			Mai fem servir els superpoders durant els partits.


			És una mena de codi d’honor.


			L’Os Rentador Alfa segueix ensumant la pilota.
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			Somriu.


			Té un superpoder.


			No sé quin, però n’estic segur.


			Superolfacte?


			Pot percebre cap a on va la pilota?


			Ha vist el futur gràcies a l’olor?


			Potser ni tan sols el penal fantasma suposa un repte per a ell.


			A sobre, a la Rut mai li ha sortit bé als entrenaments.


			Però… i si malgrat tot la Rut el marca?


			Correria perill?


			No estic segur de què és capaç de fer l’Alfa si s’enfada.


			El cor em batega a tota velocitat.


			He de dir a la Rut que l’Alfa té superpoders.


			Ha d’estar preparada per a qualsevol cosa.


			He d’avisar-la.


			Faig un pas endavant.


			Cap a la Rut.


			Ens hi juguem molt!


			L’àrbitra xiula.


			Bé, borda.


			Ara mateix, la nostra àrbitra és una gossa blanca que està ajaguda als peus de l’autèntica àrbitra.


			La gossa ha vingut per una bona raó que no puc explicar ara mateix.


			—BUB-BUB!


			És el senyal.


			La Ximena m’agafa.


			—Ruuuuuut! —exclamo.


			És massa tard.


			La Rut es llança directa cap a la pilota.


			L’Alfa, sota el travesser, obre els ulls.


			Mira la Rut fixament.


			Està preparat.


			La Rut, desorientada, trontolla una mica.


			Es clava al punt de penal.


			Estira la cama.


			Preparada per xutar!


			—PER NAKATOMIIIIII! —crida.


			ZAS!!!
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			—Ens han preparat una sorpresa? —va preguntar el Jiménez, el número 8 de l’equip, quan va veure tots els veïns de Nakatomi al camp de futbol.


			El Jiménez va ajustar-se el mocador del cap.


			Sempre en porta un, cada dia d’un color diferent.


			És per l’alopècia areata: el Jiménez no té ni un pèl al cos.


			—En tot cas, la sorpresa deu ser per a mi —va respondre el Nando, el lateral esquerre, col·locant-se un perfecte serrell ros—. Per la meva gran victòria a l’últim torneig.


			El Nando és una mica fanfarró.


			És el fill de l’alcalde de Nakatomi, l’Ismael Rata.


			A les darreres eleccions, el Rata també va ser escollit alcalde del poble veí, París.


			Així que és alcalde de dos pobles.


			—No ens podrem entrenar, oi? —va preguntar la Jalila, una mica incòmoda.


			La Jalila és la lateral dreta de l’Estrella Polar.


			És molt tímida.


			Sempre porta una dessuadora amb caputxa.


			—No —va respondre amb un somriure la Febbe Talina, la nostra entrenadora—. Però no passa res, ho compensarem la setmana que ve. Vaig a veure què passa.


			La Febbe es diu així per la Phoebe, un personatge molt graciós d’una sèrie antiga de televisió.


			És també la professora d’Història de la nostra escola, l’Estrella Polar.


			A mi abans la història m’importava ben poc, em semblava una assignatura una mica avorrida.


			Des que la Febbe és la meva professora, m’encanta.


			És l’entrenadora i la professora més guai del món.


			Aquella tarda havíem quedat per entrenar-nos, com cada divendres, però el camp de futbol estava ple a vessar de gent.


			Hi havien vingut tots els veïns del poble.
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			La Febbe va allunyar-se per parlar amb el senyor Ruiz, el director de l’escola.


			—La paciència i el temps fan més que la força —va dir el senyor Ruiz.


			—Això vol dir que ell no en té ni idea, tampoc, de què passa —va murmurar la Jalila.


			Al senyor Ruiz li diuen el Frases perquè sempre té una frase o un refrany a punt per a qualsevol situació.


			—Mireu, aquell és el Botó Vermell —va dir la Berta, assenyalant un home baixet i pèl-roig.


			El Botó Vermell és el conserge de l’escola Estrella Polar.


			En realitat, es diu Bruneiev.
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			Tothom li diu Botó Vermell perquè, quan treballava a la central nuclear de Nakatomi-París, la seva missió consistia a vigilar, precisament, un botó vermell.


			Estava repassant les línies del camp de futbol amb una màquina de calç.


			Molt a poc a poc. Però molt.


			Apartant tots els veïns.


			També n’hi havia uns quants de París, a qui coneixia de vista.


			I altres homes i dones a qui no havia vist mai.


			«D’on venen?», vaig pensar.


			—Són d’Ungla, el poble que hi ha a l’altra banda de la muntanya —va contestar-me el Huang Xii, volant defensiu i número 66 de l’equip.


			El Huang és el delegat de classe.


			És superintel·ligent i té la capacitat de teletransportar-se, a banda de telepatia.


			—Huang Xii, no em llegeixis la ment sense permís —vaig demanar-li.


			—Doncs tu no em diguis Huang Xii —va protestar—. A més, aquest cop no t’he llegit la ment. Mira!


			El Huang va assenyalar una petita tribuna a les grades.


			Hi havia l’Ismael Rata, el pare del Nando.


			El primer alcalde de dos pobles alhora del món.


			Al costat vaig veure-hi la meva mare i dues persones que no coneixia.


			La meva mare duia la toga de jutgessa.


			Va ser per ella i per la seva feina que vam mudar-nos a Nakatomi.


			Es diu Romina.


			A un costat, hi havia un home amb una armilla verda, patilles llargues, boina i barba de tres dies.


			A l’altre costat, una noia rossa amb els cabells molt llargs, malles i jersei de ratlles. Duia lligada amb una corretja una gossa petita de raça westy.


			—Aquell d’allà és el Frederic Belmonte, l’alcalde d’Ungla —va explicar el Huang, assenyalant l’home de l’armilla verda.


			—Hum —va intervenir el Jon, l’extrem esquerre de l’equip.


			El Jon porta els cabells llargs, gairebé una melena.


			No parla gaire.


			Prefereix callar si no ha de dir res de bo.


			Acostuma a limitar-se a dir «hum».


			Abans de conèixer-lo, no sabia la quantitat de coses que és capaç de transmetre un «hum».


			—I la dona? —vaig preguntar.


			—Ni idea —va dir el Huang, encongint les espatlles.


			—La meva mare m’ha dit que és de la Junta de Conca —va intervenir la Ximena—. Sembla que anunciaran alguna cosa.


			—Espero que sigui important —va grunyir el Milton, el defensa central—. Ens han arruïnat l’entrenament.


			—Jo espero que sigui una cosa bona —va murmurar el Pello, el porter.


			—Segur que sí —va dir el Jiménez, entusiasmat—. Oi? O què en penseu?


			—Suposo —va dir la Jalila—. Escolta, Rut, estàs molt callada.


			La Rut mirava fixament el Frederic Belmonte, l’alcalde d’Ungla.


			Amb les celles arrufades.


			Semblava preocupada.


			O enfadada.


			L’alcalde Rata va agafar el micròfon.


			—Estimats veïns de Nakatomi i París —va dir l’Ismael Rata—, estimats conveïns d’Ungla, em complau molt donar-vos una notícia molt especial acompanyat del meu bon amic Frederic.


			El Frederic Belmonte va assentir seriós.


			S’agafava el cinturó amb petulància.
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			—Ho dic jo o ho dius tu? —va preguntar l’Ismael Rata—. Vinga, ho dic jo: ella és l’Alicia Banyeres, mediadora de la Junta de Conca.


			La dona del jersei de ratlles va saludar amb un somriure.


			Jo sé el que és una mediadora gràcies a la meva mare.


			Són persones que intervenen en els conflictes i ajuden a prendre decisions d’una manera justa i satisfactòria per a totes les parts.


			L’Alicia Banyeres treballa per a la Junta de Conca.


			L’organisme de govern més important de la regió.


			—Prefereixo Ali Banyeres —va dir, acariciant la westy—. Però està bé.


			—Pel que sembla, la Junta de Conca ha comprat els terrenys d’El Molí, a la muntanya que separa Nakatomi, París i Ungla —va seguir l’alcalde Rata, abastant amb les mans el bosc que s’estenia més enllà de l’escola.


			El Molí és una finca immensa enmig de la muntanya.
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			Un bosc salvatge enmig del triangle que formen els tres pobles.


			Es diu així perquè fa centenars d’anys hi havia un molí d’aigua.


			Ara només en queden les runes.


			Ni tan sols existeix el rierol que el movia.


			—Annexionaran El Molí al Parc Natural de la Serralada de Conca, joia de la província —va interrompre l’alcalde Belmonte, orgullós.


			—El bosc més extens del sud d’Europa, ni més ni menys —va puntualitzar l’alcalde Rata—. Tot gràcies a la Junta.


			—Amb una abundant presència de pins i avellaners, tots replantats per la Junta —va afegir el Belmonte.


			—I molts cabirols i porcs senglars —va estossegar el Rata—. Gràcies de tot cor en nom de Nakatomi i París, Alicia.


			—Moltes més gràcies en nom d’Ungla —va dir l’alcalde d’Ungla.


			La Ximena i jo vam mirar-nos.


			Estaven competint per fer la pilota a la mediadora de la Junta?


			—El tema és que ara el Frederic i jo hem de decidir a quin poble pertanyeran oficialment aquests nous terrenys d’El Molí —va dir l’Ismael Rata—. I volem fer partícips tots els veïns d’aquest moment tan bonic.


			Hi va haver un murmuri entre la multitud.


			—Així que…, gràcies, Frederic, m’ho pensaré bé —va dir l’alcalde Rata.
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			—Què? —va preguntar el Belmonte, sorprès, aixecant les celles.


			—Home, com ja saps, jo soc l’alcalde de dos pobles, i tu d’un —va dir l’Ismael Rata—. Suposo que hauré de prendre jo la decisió, he, he.


			—Bé, Ismael, entenc el teu punt de vista, he, he —va replicar l’alcalde Belmonte—. Però crec que hauríem de prendre una decisió justa per als tres pobles.


			L’Ali, la mediadora de la Junta, va posar-se les ulleres i va treure una llibreta.


			—Per descomptat, vull el millor per a tothom —va assegurar el Rata—. Però no podem negar que jo tinc més responsabilitat en aquest tema, no?


			—És clar, és clar… —va reconèixer el Belmonte—, però cal tenir en compte molts factors. Per exemple, com s’utilitzaran aquests terrenys. O és que vols incloure’ls al projecte d’ampliació de la teva central nuclear?


			A banda de ser l’alcalde electe de dos pobles, l’Ismael Rata és l’accionista principal de la central nuclear de Nakatomi-París.


			La central nuclear més gran i moderna d’Europa.


			Des de l’escola, veiem les altes torres dels reactors a la llunyania.


			A Nakatomi, corre el rumor que el Rata va aconseguir les llicències de manera il·legal.


			Subornant els seus contactes per saltar-se totes les normatives ecològiques.


			—La meva intenció és mantenir la condició de parc natural protegit d’aquests terrenys, evidentment —va contraatacar l’Ismael Rata, suant la cansalada—. I tu, Frederic? Potser és que vols convertir-lo en un vedat de caça.


			L’Ali Banyeres va alçar el cap de la llibreta amb les celles arrufades.


			—Un vedat de caça? —va preguntar.


			La Rut va assentir.


			—El Frederic Belmonte és un caçador famós —va dir.


			—A Ungla ha fundat diversos clubs de caçadors, i es comenta que cada estiu marxa de safari a l’Àfrica per caçar espècies exòtiques —va explicar el Huang.


			El Frederic Belmonte es va empassar la saliva i va mirar l’Ali Banyeres de reüll.


			—El que tinc ben clar és que la caça no enverina el medi ambient —va replicar el Belmonte—. A Ungla estimem la muntanya.


			—A Nakatomi i París també! —va contestar l’alcalde Rata—. I l’energia nuclear no enverina res, que ho ha dit Europa, eh?, que és energia verda i neta.


			—Sí, és clar, si ja sabem que als teus pobles us dediqueu a això, a l’energia nuclear, que mola més —va dir amb sorna el Frederic Belmonte—. Nosaltres, els d’Ungla, en canvi, sortim al camp a gaudir-ne, a…


			—A caçar espècies protegides —va interrompre’l l’Ismael Rata.
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			—Aquesta és una acusació molt greu! —va exclamar el Belmonte.


			—Doncs com la teva d’enverinar el medi ambient! —va cridar el Rata.


			Al camp, el públic també havia començat a discutir.


			Els homes i les dones de Nakatomi, París i Ungla agitaven els braços i cridaven.


			El Belmonte mirava nerviós al seu voltant.


			—Saps què, Ismael? —va rugir el Frederic Belmonte amb les dents serrades davant del micròfon—. Et proposo que ho decidim a la manera antiga, al camp.


			—Caçant? —va burlar-se’n el Rata.


			—Al camp de futbol! Tu i jo i els veïns que s’hi atreveixin —va dir el Belmonte, vermell com un tomàquet—. Com quan érem petits!


			L’Ismael Rata, també vermell, va arreglar-se el serrell.


			—Ehem… No diguis ximpleries, home, Frederic… He, he. —Va escurar-se el coll—. Jo ja no jugo a futbol ni res d’això. És una idea absurda, és…


			Aleshores, el Frederic Belmonte va clavar-nos la mirada.


			Dúiem l’equipament de l’Estrella Polar.


			—Jugaran ells —va dir, assenyalant-nos—. Els nens! Aquest cap de setmana organitzarem un torneig de futbol amb els equips infantils dels tres pobles.


			Els jugadors de l’Estrella Polar vam creuar-nos les mirades.


			Preocupats.


			Nerviosos.


			Una mica emocionats.


			Sobretot el Milton.


			La Febbe, molt seriosa, va sospirar i va encreuar-se de braços.


			—Un torneig triangular —va concloure el Belmonte—. Els Ossos Rentadors, Les Fures i l’Estrella Polar. Tres partits: qui guanyi, dos punts; si hi ha un empat, un punt per a cadascun. L’alcalde de l’equip guanyador ho decidirà tot!
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			—Pretens que ens ho juguem tot en un partit de futbol infantil? —va saltar el Rata—. A més, què hi té a veure, això, amb un parc natural?


			—Doncs li direm Torneig del Parc Natural i que… que… —va dir el Belmonte—. Que cada equip porti una mascota, perquè es vegi que estem a favor dels animals.


			La mediadora de la Junta va aixecar la mirada de la llibreta amb interès.


			—Però els animals del parc viuen en llibertat, Frederic, i les mascotes en captiveri! —va replicar l’Ismael Rata.


			—No diguis ximpleries, els gossos i els gats no estan captius! —va explicar el Frederic Belmonte—. I deixa de posar pegues a tot, home! Acceptes el repte o no?


			La discussió entre els veïns dels tres pobles també havia pujat de nivell al camp de futbol.


			—Bé, a veure… —va titubejar el Rata—. No ho sé.


			—Que no ho saps, Ismael? —va intervenir la meva mare—. És una broma, oi? El destí d’aquest terreny és una decisió importantíssima per als tres pobles. De debò penseu prendre-la així?, utilitzant els nens?


			—Els nens són el més important —va replicar el Belmonte—. Són el futur dels pobles…, de Conca i del món sencer. Els vostres fills, per exemple, juguen a l’Estrella Polar, oi? Així doncs, deu encantar-los el futbol, a ells i a tots!


			L’Ismael Rata, sufocat, va afluixar-se el nus de la corbata.


			—No hi tens res a perdre, Ismael —va insistir el Belmonte, alçant una cella—. L’Estrella Polar i Les Fures són els millors equips de la serralada, oi? O és que tens por de la Romina?


			Les Fures són l’equip de l’escola Versalles de París.


			Els nostres eterns rivals.


			L’Ismael Rata va mirar el públic.


			Els ciutadans havien callat i tenien els ulls clavats en l’alcalde.


			—Por, jo? —va dir l’Ismael Rata, forçant un somriure.


			Va mirar la meva mare, que tenia els punys recolzats als malucs.


			—No tinc cap por —va dir finalment l’alcalde Rata—. És que em feu una mica de llàstima i tot. Però accepto la proposta, Frederic. Els meus equips són invencibles, t’aviso!


			—Jo t’aviso que a Ungla l’equip està molt fort. Els Ossos Rentadors han fitxat un porter nou que és al·lucinant, he, he, he —va replicar el Belmonte.


			Tots dos alcaldes van donar-se la mà.


			Uns quants veïns van aplaudir.


			Altres van fer que no amb el cap, sense acabar-s’ho de creure.


			La Ximena i jo vam mirar-nos i vam somriure.


			No era la millor idea del món.


			Fins i tot semblava una mica irresponsable.


			Però estàvem a punt de jugar un torneig superguai!


			El Pello va posar-se una mà a la cara. PLAS!


			—Sabia que això no acabaria bé —va sospirar.


			—Això ha sonat genial, Pello —va dir-li el Jiménez, admirat—. Un bon facepalm.


			—Com que ets de goma… —va dir la Berta, divertida—. Vinga, anima’t!


			La Berta i el Milton van abraçar-se al Pello i van començar a fer saltirons.


			—Hum! —va exclamar el Jon amb alegria.


			La Rut era l’única que seguia quieta, mirant molt seriosa el Frederic Belmonte.
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			—Hem de guanyar com sigui aquest caçador —va dir la Rut.


			—Un moment! —va intervenir l’Ali, la mediadora, revisant la llibreta—. Parlo en nom de la Junta i, per validar un torneig així, us diria que hi falta alguna cosa. Natura, fauna…, alguna cosa que el vinculi a l’esperit del parc natural.


			—Podem utilitzar autobusos elèctrics per al transport, sostenibles —va suggerir l’Ismael Rata—. A la central estem treballant amb una flota boníssima.


			—I el tema de les mascotes —va afegir el Belmonte—. Cada equip portarà al partit una mascota.


			—Espera, espera… —va dir el Rata—. La mascota participarà en el partit!


			—Només un minut, perquè no s’estressi, la pobra bèstia —va afegir el Belmonte.


			—L’últim minut —va convenir l’alcalde Rata.


			—Exacte! —va exclamar l’Ali Banyeres—. Es dirà… EL TORNEIG DE LES MASCOTES!


			—El Torneig de les Mascotes??? —va preguntar la meva mare.


			Va mirar-los a tots tres alternativament.


			Primer l’Ismael Rata, després el Belmonte i per acabar l’Ali Banyeres.


			I un altre cop des del principi.


			No s’ho podia creure.


			L’Ismael Rata i el Frederic Belmonte van intercanviar una mirada d’incomprensió.
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			—Cada equip haurà de portar als partits una mascota, la mascota de l’equip —va explicar l’Ali—. Haurà de cuidar-la i mimar-la durant tot el torneig, demostrant responsabilitat i amor per la natura i els animalons. I, a més, això, les mascotes jugaran l’últim minut de partit amb el seu equip!


			A casa no tenim cap animal.


			El meu pare és al·lèrgic al pèl d’un munt de mascotes.


			Gats, gossos, ratolins i hàmsters, esquirols, conills…


			I la meva mare es passa molt de temps treballant.


			—Algú de vosaltres té mascota? —vaig preguntar als meus amics.


			—Nosaltres tenim una gata —va dir el Nando—, però no la podem treure de casa. La Mixabel és molt sensible, de seguida s’atabala i perd tot el pèl.


			—Jo tinc un peix, no sé si servirà —va dir el Huang.


			—El meu hàmster, la Pipa, pot servir —va proposar el Milton—. La portem dins la seva bola i llestos.


			—Jo… tinc una gossa —va dir la Rut.


			—No l’hem vist mai! —va dir la Jalila—. M’encanten els gossos.


			—És que és una gossa una mica estranya —va respondre la Rut—. És una gossa d’aigua, o sigui, una…


			—Sens dubte, una gossa seria el millor —va intervenir la Berta.


			—La Pipa és una màquina, eh? —va assegurar el Milton.


			—A veure, tots els animals tenen coses bones i dolentes —va murmurar el Jiménez, que odiava haver de prendre decisions.


			—Una gossa és més gran i autònoma —va dir la Ximena—. Com es diu, Rut?


			—Es diu Rory, però…


			—Fa cas? —va preguntar el Pello.


			—Més o menys —va respondre la Rut—. És que no és…


			—Heu pensat ja en una mascota? —va intervenir la Febbe Talina.


			—La gossa de la Rut? —va preguntar la Berta, alçant la mà.


			—La gossa de la Rut —va corroborar el Huang, aixecant la mà.


			—Teniu el meu vot —va dir la Ximena.


			—Hum —va afegir el Jon.


			—D’acord, d’acord —va dir el Milton, alçant també la mà.


			Jo també vaig alçar-la.


			—Decidit —va anunciar la Berta—. La nostra mascota serà la Rory.


			—D’acord, però… —va vacil·lar la Rut—. Ja us aviso que és una mica estranya, o sigui, l’espècie es diu així, gos d’aigua, però és una…


			—Serà la mascota més guai —va interrompre-la el Huang—. Segur!


			La Febbe va somriure, satisfeta.


			—Quina rapidesa! —va dir la Febbe—. Sembla que el primer partit serà demà a primera hora. Comencem nosaltres contra Les Fures. Les Fures contra Els Ossos Rentadors dissabte a la tarda. I diumenge Els Ossos Rentadors contra nosaltres.


			—Quin embolic d’animals entre Els Ossos Rentadors i les mascotes… —va dir el Jiménez.
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			—Bah, a mi m’és igual; els guanyarem a tots —va dir el Nando.


			—No hem de subestimar mai el rival —va dir la Febbe—. Els Ossos Rentadors són ràpids i ferotges. A més, és cert el que ha dit el Frederic Belmonte: tenen un porter nou. No li han marcat ni un gol en tot l’any.


			—QUÈ? —va dir la Rut.


			—Ni un? —va preguntar el Pello—. Ni de xamba?


			—Ni de xamba ni de res —va assegurar la Febbe.


			—Això és impossible —va dir la Jalila.


			El meu pare va aparèixer entre la gent.


			Se’ns va acostar.
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			Duia en braços el Robert, el meu germà petit.


			Un terratrèmol de cinc anys.


			Tinc dos germans: el Robert i la Rosa.


			La Rosa és la gran, té quinze anys i vol ser cantant professional.


			Va convertir-se en una mena d’estrella local després de guanyar un concurs en stream.


			El meu pare és dissenyador gràfic i es diu Ramon, com jo.


			A la meva família, tots els noms comencen per R.
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